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رد�� .دو��  �ں���كم�ع  یل���ح  وا  درم ، ەر��و�ك��م��سرد�م  هك  ی"�"!و 
مك مك  .د��ك  �"!ارم �$" &سر"��حد  �را  ا"�  درك  ار  &س&س�ل"�  م�م"�  ەر��و�ك��م��س 

س�سحا ەرا��ود  ەر��و�ك��م��سرد�م  دو�حو  �ںود��  هك  د��"��!ر�ك  دا��  �ه��ٓا 
&س���� هك  ى�رور  دروم  رد  د��"�س&س�� و  یم �ه��ٓا  ح��ص  �رور  ره  �ك ��.د� ىدا&س 

ما&س مه  ا��  ره�ط  �را  دع��  ره  .د��درك  یم �حص �$" مه  ا��  د��"�&ساد  ور 
ما�ح��ا رد  ەر��و�ك��م��سرد��  �ه�!ر�ط ، �ں"�س&س  �را  دع��  .د��درك  یم "$سرد 

.درك یم کمك  وا  ه��  &س���7ل�ك"� 
• • •

When Simbegwire’s mother died, she was very
sad. Simbegwire’s father did his best to take
care of his daughter. Slowly, they learned to feel
happy again, without Simbegwire’s mother.
Every morning they sat and talked about the day
ahead. Every evening they made dinner
together. After they washed the dishes,
Simbegwire’s father helped her with homework.
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�ر، ا ادص د ا و �ح .دمٓ ��ا �� ه ��مه ه &س ا ه ��د �ر "�ر ��س ر �م� �ك ��و �� ەر �� �رور رد ک
��د "!و هك د �" ��ود ی �� .د رد مس &س $" �� ��س ه �م� �ك ��و ك ”؟ەر �ح ��ا د ی �ح �" “مر

م د ،�ں �ح �" ا“ مر �� "�س ا �� .د �� كرح �ك "$ �!ر �" �ر ار ه �� د ی س $" �� رد &س
�ك، 7� ل "$ �� �ح �� �� د �ك ”ا� �لم .ی !" ا �ح ار "ٮ ا &س یص �ح "� ص �ح هك و او ممه ی

ه.” س ٓا "$ �� �� �" ا ا �� “�ں
• • •

One day, Simbegwire’s father came home later
than usual. “Where are you my child?” he called.
Simbegwire ran to her father. She stopped still
when she saw that he was holding a woman’s
hand. “I want you to meet someone special, my
child. This is Anita,” he said smiling.
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ه"���7ك م��ار��  دا���ر  و"�  دروم  رد  "ٮرد��  ەر��و�ك��م��س ،  م�لس  ، “ "$��7ك ا"�����ٓا 
رد�� ."$�!ر�ك��  ار  ەر��و�ك��م��س  "$سد  ا��  د�ر��  د���ح��ل  وا  یلو  ."$سا ”

رهر�كا هك����ا  دروم  رد  وا  .دو��  ەد�ر  �ںا�ح��ه  ل�ح&سو�ح و  ەر��و�ك��م��س 
�حص�$" د��و&س  یم "$�ح��&سو�ح  رد"�7ح  �ك ،��د� ی�كد���ر  مه  ا��  �ه��ٓا  ىا"�  هس 

"ٮرد�م �ںاو��ع  ه��  ار  ا"�����ٓا  و"�  هك  مراود��ما  �ںم  مر"��حد ،  “ "$��7ك وا  .درك 
” .ىر���د����

• • •

“Hello Simbegwire, your father told me a lot
about you,” said Anita. But she did not smile or
take the girl’s hand. Simbegwire’s father was
happy and excited. He talked about the three of
them living together, and how good their life
would be. “My child, I hope you will accept Anita
as your mother,” he said.
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�ڡرص ه��  ار  &س���ه  همع  رس��  همع و   ، ەر��و�ك��م��س ا"�����ٓا ، دع�� ، ه"��7ه ى 
ى�ها�د�ع م�م"�  ا"�����ٓا  ی"��!ا���ص ! �$�حع  .درك  "ٮوعد  ه��ا�ح  ه��  ه��ارصع 

ا�ح هك  ی��ا�ح  ا"�  ی�كمهو  دو�� ، ەدرك  ەد�مٓا  ار  ەر��و�ك��م��س  ه"!�لع ى  دروم 
لو�ع&سم �هر"��كر�ر��  هك��ل�ح  رد  �ه  ه�ح��  س��س  .د��درو�ح  �ه��ٓا  �را  د��"�&ساد 

ىدا&س و س�سحا  ەر��و�ك��م��س  .د��د&س  ى�را��  مر�كرس  د��دو��  �حص �$"
ددر�كر�� ه��ا�ح  ه��  هك  دو�ر ، یل���ح  "$�!ر�ك ، م��مص"�  دو�ر  وا  .درك  "$عا�ح&س 

.د��ك ی�كد���ر  &س��رد�ما��  رد�� و  ا��و 
• • •

The next week, Anita invited Simbegwire, with
her cousins and aunt, to the house for a meal.
What a feast! Anita prepared all of Simbegwire’s
favourite foods, and everyone ate until they
were full. Then the children played while the
adults talked. Simbegwire felt happy and brave.
She decided that soon, very soon, she would
return home to live with her father and her
stepmother.
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�ك� ا �ص ر� �� هك ح اد &س "!و "$ ��د "$ �ك ا ر "� .درك و �ع �� �� ��س ر �م� �ك ��و �ر ەر �� �كد ی
اد رد مد ا ی �� و �ر ه �� ا د �ح ى �� ل �ح ى ی ��ا ر�ك ه �ه ٓا ى �� �� �" �� ا �� &س �� �� �� .د رد &س

�� ا دع �� و �ح .دو "�س �ح ه �� ل "� ی ل�ك �� 7� ��ا &س �ح ا �� م ار ا ى �ر �ط �� �هره دح هك دع ى
�� �ح هك ه �� �ر "� ى �� �!ر �ه $" م. ر ی �ح �" �ح او �� �ٮ ار ه س $" �� &س ک ا ا م �ر �ح درو �ں

�� اد .دو ا ەد �� و �م ه رد �� هك &س ��ر دو �ك ا ��ر �ك �� ی �" و اد ى مد ا ی ارٓ م ا &س و
ر ��.دس م �� ی �ط �� ر &س ه ا د د �ح �" ر �� هك &س �� "�م دو و �ح �� ه رد ��س �م� �ك ��و ەر

• • •

Simbegwire’s life changed. She no longer had
time to sit with her father in the mornings. Anita
gave her so many household chores that she
was too tired to do her school work in the
evenings. She went straight to bed after dinner.
Her only comfort was the colourful blanket her
mother gave her. Simbegwire’s father did not
seem to notice that his daughter was unhappy.
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ا �!ر و $" ٓا . �� �� �" �� ا ا ا ��ارس و �ح ا �!ر م $" م. ا ی ��د و د �� �ں �� ره �رور ه رد &س
�ك درك ��ر ا ه �� و �ك �� ��س ار .در �م� �ك ��و د ەر "�س ا ارد درك هك �ں د ار �ر "�س &س
م �� �ں ا .مدرك“ ”ه &س �" �� ا م ە وك ،�ں �ح لو "�م و ا �7س �ح م �� ل م ی �كو“ ،�ں 7� $"

�� رد �� &س ��س ه �م� �ك ��و �ك ”؟ەر� ا م "�م �ح ��ود �ں ا هد هك ەر می ا ی �ح ا �ر ە
!" ٓا مد �� �� �" مس ا $" �� ا ه ارٓ م �� ی ��س ه �� .درك س �ك ا �� ە �ك ��ار و &س روص "ٮ

لح .درك 7" ا ه د ار رود و "�س ��ا �� و &س ادر &س $"
• • •

Her father visited her every day. Eventually, he
came with Anita. She reached out for
Simbegwire’s hand. “I’m so sorry little one, I was
wrong,” she cried. “Will you let me try again?”
Simbegwire looked at her father and his worried
face. Then she stepped forward slowly and put
her arms around Anita.
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ی"�دم ىار��  د��ا��  هك  "$��7ك  �ه��ٓا  ه��  ەر��و�ك��م��سرد��  ە�م ، د���ح  �را  دع�� 
یلو ” “ .مور�� ىر�ك  ىر�7س  ه��  د��ا��  ، “ "$��7ك وا  .د��ك  کر"�  ار  ه��ا�ح 

ەر��و�ك��م��س "ٮروص  .دو�� ” د��هاو�ح  مه  �$"!ارم  �م&س  هك  م��اد  یم
.د�ر�� ی�!رح  @ح��ه  ا"�����ٓا  .د&س��  ه�حو"�م  &سرد��  یلو  د&س ، �ں���كم�ع  �ںا�ر��وٓا و 

���.دو� ل�ح&سو�ح  مه  وا 
• • •

After a few months, Simbegwire’s father told
them that he would be away from home for a
while. “I have to travel for my job,” he said. “But I
know you will look after each other.”
Simbegwire’s face fell, but her father did not
notice. Anita did not say anything. She was not
happy either.
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�را ار  &سرد��  هك  درك  یم ى�را��  &سا  همع  ى�ه  ه�ح��  ا��  "$&ساد  ەر��و�ك��م��س 
ه�� وا  س��  د&سا�� ، ی��ا��صع  &سرد��  دو��  �ںكمم  دو��  ەد��سر"�  وا  .د��د  رود 

، "$��7ك "$�!ر و  وا  "$مس  ه��  &سرد��  یلو  .دو&س  م��ا"!  ا"�  د��ود  ه��ا�ح  ل�حاد 
هك یسك  .ىدرك  اد����  "ٮدو�ح  ىار��  یل�ع  رد�م  ک��  و"�  ەر��و�ك��م��س ،  “

ار و"�  م��ك و  یم را�ح"��!ا  و"�  ه��  �ںم  .دمه�!  یم ار  و"�و  دراد  "$سود  ار  و"� 
هك ی���م�ر  ا"�  ەر��و�ك��م��س  هك  د��درك  "$"7�!اوم  �ه��ٓا  .مراد ” "$سود 

.د���م�� &سا  همع  &س����  دهاو�ح�� 
• • •

Simbegwire was playing with her cousins when
she saw her father from far away. She was
scared he might be angry, so she ran inside the
house to hide. But her father went to her and
said, “Simbegwire, you have found a perfect
mother for yourself. One who loves you and
understands you. I am proud of you and I love
you.” They agreed that Simbegwire would stay
with her aunt as long as she wanted to.
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�" �م �رور ار م ا ەرم ر�كو �ه ا ى �ك &س ر �� .د "�د ��س ر �م� �ك ��و �� ەر ار ا ى و �ص ا ع
&س، ا "!وم م �ر و ع م.د "�ك ی ا ار ک ٓا و �� �� �" مدرك ،ا &س ی ���ك $" �� ��درك ا م ی
ر �ع �ه �د ��ا ا كد �� ی ��س ار ا �م� �ك ��و �ح ،و ەر مدرو �� �ه ار ی �� &س �" �عر �د ٓا ا �� �� �" ا

�� �" و مدرك و ى �ك ی ��ر �ح ه دو �� &س ار ��س ى �م� �ك ��و &س ەر ��م ره �$ .درك
�� �� �ح .در ��او "� &س �ك ا �!ر م"$ ا ی �عٓ و �م ار رد &س رد &س

• • •

Things got worse for Simbegwire. If she didn’t
finish her chores, or she complained, Anita hit
her. And at dinner, the woman ate most of the
food, leaving Simbegwire with only a few scraps.
Each night Simbegwire cried herself to sleep,
hugging her mother’s blanket.
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�� ��د ا �ح .د لا ا ار ی �" ا !" �� ،&س �كر &س �ح "$ ��ا �� ه �� ه رد ��س �م� �ك ��و "!و هك ەر �" ی
اد "� د و �ص �� �ر ح ٓا ”؟�ں �� �� �" ا ا !� �" ا ا ەد �" 7� ا !" �ح ی ��“ ،ه ر ��س ��ا د �كهود �� "! �ں �ل� ی
�� �ح هك ه او "�س ا م ا و م �ر �ك“ ،�ں 7� ا "$ ا و س $" �! ەدرك . ار ��س ر �م� �ك ��و هك ەر

�� �� ”رد �ك .مدو �� �حس ر �ح "$ �� ل م ی &س �ں ��ا لو د ،ی ”�� �ك �د ا ا در "�ح ار م م �ں
ا �!ر و $" م دور . ��س مس ر $" �� "� درك و ه ر �ح ار ک ��ا ��س ه �م� �ك ��و ەر

ا ا و �ٓ� �� هك ا �� �� �� "� د اد ا ا د اد �ح هم او ره ور &س "�س ا مس ى $" �� م ار ه ��س ر &س
ا س $" ��د . ��س ار ەد �م� �ك ��و ەر

• • •

When Simbegwire’s father returned home, he
found her room empty. “What happened,
Anita?” he asked with a heavy heart. The woman
explained that Simbegwire had run away. “I
wanted her to respect me,” she said. “But
perhaps I was too strict.” Simbegwire’s father
left the house and went in the direction of the
stream. He continued to his sister’s village to
find out if she had seen Simbegwire.
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&سرس ا"�����ٓا  .د&س  د��ل��  �ٮاو�ح"��حر  �را  ر��د  ەر��و�ك��م��س  ح��ص ، �رور  ک�� 
"$�ح"� �را  ار  ەر��و�ك��م��س  وا  ی"�سه ”!  �"���یل� ر"��حد  و"�  ، “ "$��7ك د�ر و  داد 

ەرا�� "$مس"!  ود  ه��  درك و  ر���ك  &س���حا��  ه��  &س�ررا  ا��  ىو"���  �ںٓا  .داد  له 
.د&س

• • •

One morning, Simbegwire was late getting out
of bed. “You lazy girl!” Anita shouted. She pulled
Simbegwire out of bed. The precious blanket
caught on a nail, and tore in two.
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ەر��و�ك��م��س ه��  وا  .در��  &سدو�ح  ه��ا�ح ى  ه��  ار  وا  ەر��و�ك��م��س  همع ى 
�ںٓا ."$&سا�د�ك  �ٮاو�ح"��حر  رد  &سرد�م  ىو"���  ا��  ار  وا  و  داد ، مر�ك  ىا�د�ع 
ک&سا �ه��ٓا  یلو  .در��  &س��او�ح  هك  ی���م�ر  ا"�  درك  ه��ر�ك  ەر��و�ك��م��س  �$&س 

.دو�� دهاو�ح  &س��"!ارم  &سا  همع  هك  "$س��اد  یم وا  .دو��  ی�كدوسٓا 
• • •

Simbegwire’s aunt took the child to her own
house. She gave Simbegwire warm food, and
tucked her in bed with her mother’s blanket.
That night, Simbegwire cried as she went to
sleep. But they were tears of relief. She knew
her aunt would look after her.
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�ك� �! .د ار �ح ر ��ا ا ه �ك هك �ر �!ر $" �" ��مص ا م �� و ا .دو &سٓ 7� �" �ح ه �� ل ��س ی �م� �ك ��و ەر
�� و ادر &س �ع "$ �د "7م ا اد ر �� ،ى ادر &س �م ار "$ رد �� &س �" و ا ى "! �ر "�مس ا ی و

��د .درك �� ا �� ار ل �!ر دو �" �� ه رد ار هك &س ه ا ی "� .درك و ر �ح ار ک ��ا ه
• • •

Simbegwire was very upset. She decided to run
away from home. She took the pieces of her
mother’s blanket, packed some food, and left
the house. She followed the road her father had
taken.
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ا "! �ر "�مس د و ی �ح �" ا ر ا �ںٓ "!و هك و �" �� .درك ی �ك ا رد ە �ح $" �� Fا � �� ى �ر ه ا �ں �ںٓ
”�� ار رد د .م �ح �" ��س ، ر �م� �ك ��و �ك درك“ ،ەر ��ر ��د ،ه ��ر ار د �ك ا ��ر �ك �� &س �" و ى

�� ��ا �� ��س رد �ں �م� �ك ��و �� ەر ��درك و ه "�م د "!و I� س ار& "�س &س ��د و �ك �ر ر �� ا �ں
�ك �!ر ا "$ �عٓ و د ار رد &س �ح �" ر ا ک ا �ںٓ ��درك همع &س مك .د رد ک �ح ا "$ ا �ر دمٓ �ں

لد .دهد اد ر ا ى و درك ارو عس ی
• • •

This woman looked up into the tree. When she
saw the girl and the pieces of colourful blanket,
she cried, “Simbegwire, my brother’s child!” The
other women stopped washing and helped
Simbegwire to climb down from the tree. Her
aunt hugged the little girl and tried to comfort
her.
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"$�!ر و �Fا��  دور  ک��د�ر��  د��ل��  "$�حرد  ک��  �را  د&س ، �ٮور�ع  هك  ی"�"!و 
�ٮاو�ح ه��  هك  ی���م�ر  ا"�  .درك  "$سرد  ی"��ح"�  &سدو�ح  ىار��  �ه  ه�حا&سرد 

و"� .ىدرك  �هر  ار  �ںم  و"�  �ں�م�م  �ں�م�م ، �ں�م�م ، : “ د��او�ح یم �راوٓا  "$�!ر 
"$سود ار  �ںم  ر�ك��درد��  .ی"�&س�ك��ر��  "$"!و�ح��ه  ر�ك��د  ىدرك و  �هر  ارم 

” .ىدرك �هر  و��م  و"�  ىدر�ك ؟ یمر�� یك  و"�  �ں�م�م ، .دراد�� 
• • •

When it came to evening, she climbed a tall tree
near a stream and made a bed for herself in the
branches. As she went to sleep, she sang:
“Maama, maama, maama, you left me. You left
me and never came back. Father doesn’t love
me anymore. Mother, when are you coming
back? You left me.”
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ىار�� �ںا���ر  هك  ی"�"!و  .د��او�ح  �راوٓا  ەرا��ود  ەر��و�ك��م��س  دع�� ، �رور  ح��ص 
هك ار  ی�����كم�ع  �راوٓا  ىادص  د��دمٓا ، دور  را��ك  ه��  �ںا&س���ه  سا��ل  �ں"�س&س 
ط"7�! �ںٓا  هك  د��درك  رك�!  �ه��ٓا  .د��د����&س  دمٓا ، یم د��ل��  "$�حرد  ک��  ى�Fا��  �را 

همادا دو�ح  ر�ك  ه��و  دروٓا ، یم رد  ادص  ه��  ار  �ه  �کر��  هك  "$سا  دا�� 
.داد &سو�ك  �راوٓا  ه��  "$"!د  ا��  یل���ح  �ه  م��ا�ح  �را  یك��  یلو  .د��داد 

• • •

The next morning, Simbegwire sang the song
again. When the women came to wash their
clothes at the stream, they heard the sad song
coming from the tall tree. They thought it was
only the wind rustling the leaves, and carried on
with their work. But one of the women listened
very carefully to the song.
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